
EN

IT

FR

DE

PT 
 (PT 250 - PT 251)

Bead lifting/pressing device 

•Bead lifting/pressing device (SICE patent) to fa-
cilitate the operator’s job particularly on “difficult” 
low profile and run flat tyres. 
•It has been expressively conceived to handle also 
PAX wheels (when equipped with optional acces-
sory KPX) and SR wheels (when equipped with op-
tional accessory KSR).
•A new helical device (patent pending) applied to 
the rotating arm endowed with disk allows to in-
sert the second bead in to centre drop rim without 
creating stress on the bead.

Dispositif lève-presse talon 

•Dispositif lève/presse-talon (breveté SICE) pour 
faciliter le travail de l’opérateur, surtout sur des 
pneumatiques « difficiles » à profil bas et Run 
Flat. 
•Il a été spécialement conçu aussi pour les roues 
PAX (s’il est équipé avec l’accesoire en option KPX) 
et SR (s’il est équipé avec l’accesoire en option 
KSR).
•Un nouveau dispositif hélicoïdal (breveté), appli-
qué au bras rotatif avec disque, permet d’intro-
duire le second talon dans le creux de la jante 
sans créer de tensions sur le talon.

Montagehelfer

•Wulstheber und -niederhalter (SICE Patent) zur 
Erleichterung der Arbeit des Anwenders insbe-
sondere an „schwierig“ zu handhabenden Nied-
rigprofilreifen. 
•Insbesondere für die Handhabung von PAX-
Rädern (bei Ausrüstung mit Sonderzubehörsatz 
KPX) und SR-Rädern (bei Ausrüstung mit Sonder-
zubehörsatz KSR) geeignet.
•Eine neue schraubenförmige Vorrichtung (Patent 
angemeldet), die am Dreharm mit Scheibe ange-
bracht wird, erlaubt ein spannungsfreies Einfü-
gen des zweiten Reifenwulstes in das Felgenbett.

Dispositivo alza/premi tallone

•Dispositivo alza/premi tallone (Brevetto SICE), per 
agevolare il lavoro dell’operatore, in particolar modo 
su pneumatici ”difficili” a profilo ribassato.
•E’ stato specificatamente progettato anche per 
ruote PAX System (se equipaggiato con accessorio a 
richiesta KPX) e SR (se equipaggiato con accessorio 
a richiesta KSR).
•Un nuovo dispositivo elicoidale (brevettato) appli-
cato al braccio rotante munito di disco, consente 
di inserire il secondo tallone nel canale del cerchio 
senza creare tensioni sul tallone.



PT 

Pneumatic wheel press cone simplify external alloy wheel clamping

The top disc assists in bead lubrication

La pressione pneumatica del cono premicerchio semplifica il bloccag-
gio esterno dei cerchi in lega

Il disco rotante superiore agevola la lubrificazione del tallone

La pression pneumatique du cône presse-jante simplifie le blocage ex-
térieur des jantes en alliage

Le disque supérieur facilite la lubrification du talon 

Der Pneumatikdruck des Felgenniederhalterkonus vereinfacht die 
Sperrung von Leichtmetallfelgen an der Außenseite.

Die obere Scheibe vereinfacht die Schmierung des Reifenwulstes.

Pressing disc assists in bead lever placement to ease demounting

Pressing disc allows the bead to slip easily onto the tool head

La pressione del disco agevola l’inserimento della leva alza-talloni e 
facilita lo smontaggio

La pressione del disco permette al tallone di scivolare facilmente 
sulla testina di smontaggio

La pression du disque facilite l’introduction du levier détalonneur et le 
démontage

La pression du disque permet au talon de glisser facilement 
sur la tête de démontage

Der Druck der Scheibe vereinfacht das Einfügen des Wulsthebers und 
erleichtert die Demontage.

Der Druck der Scheibe ermöglicht ein leichteres Gleiten 
des Reifenwulstes auf den Demontagekopf.

The bottom disc helps to raise the tyre during demounting

Le disque inférieur facilite le levage du pneumatique pendant le démon-
tage

Die untere Scheibe erleichtert das Anheben des Reifens während der De-
montage.

Il disco inferiore agevola il sollevamento del pneumatico durante lo smon-
taggio
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PT 

The disc of rotating arm eases mounting.

Il disco del braccio rotante facilita il montaggio.

Le disque du bras rotatif facilite le montage.

Der Scheibe des Dreharm erleichtert die Montage.

The rotating arm through helicoidal device to release stress.

Il braccio rotante utilizza il dispositivo elicoidale 
per ridurre lo stress sul pneumatico

Le bras rotatif utilise le dispositif hélicoïdal pour réduire 
la pression sur le pneumatique

Der Dreharm arbeitet mit einer schraubenförmigen Vor-
richtung, um die Belastung des Reifens zu verringern.

Il braccio registrabile BPT può essere posizionato alla cor-
retta distanza dalla testina

The adjustable BPT arm can be placed at the correct dis-
tance from the tool head

Le bras réglable BPT peut être positionné à la juste dis-
tance de la tête

Der einstellbare BPT-Arm kann auf den korrekten Abstand 
zum Kopf positioniert werden.

Il braccio premi-tallone BPT aggiunge forza premente 
supplementare durante il montaggio di pneumatici difficili”.

The BPT bead-presser arm provides additional push 
when mounting “difficult” tyres.

Le bras presse-talon BPT augmente la force de pression sup-
plémentaire pendant le montage de pneumatiques «difficiles»

Der BPT-Wulstdrückarm verleiht zusätzliche Druckkraft 
während der Montage “schwieriger” Reifen.
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• Dotazione • Standard Accessories • Equipement d’origine •
• Standardzubehör •

PT 

Adjustable BPT bead 
pressing arm

Braccio premi
tallone registrabile BPT

Bras réglable presse-talon BPT

Verstelbar Wulstniederdrücker BPT

Press cone for different hole wheels 
(from 40 to 134 mm)

Coni premi-cerchio per 
differenti fori ruota 
(da 40 a 134mm)

Cônes presse-jante pour différents trous 
de roue (de 40 à 134mm)
Felgenniederhalterkonus für unterschiedliche 
Felgenlöchergrößen (von 40 bis 134 mm)

Extension for 
reverse rim

Prolunga per ruote 
con canale rovescio 

Rallonge pour roues à creux 
renversé. 

Verlängerung für Räder mit 
verkehrtem Tiefbett

• Accessori a richiesta • Accessories on request • Accessories en option •
• Sonderzubehör •

Pax wheel kit

Kit per ruote Pax

Kit pour roues Pax

Pax -Zubehörsatz

•Kit per ruote Pax 
con foro 134mm 
per KPX

•Set for Pax wheels with rim hole up to 
134mm for KPX

•Kit pour roues Pax avec grand centre 134 mm 
pour KPX

•Satz für Rädern Pax mit grossem Felgenloch 
von 134mm für KPX

Bridgestone and Continental 
SR System wheel kit

8 - 10 Bar (114 - 145 Psi)

100 Kg.

S 41 	 PT 251
S 42 	 PT 250
S 43 	 PT 250
S 45 	 PT 250

Kit per ruote sistema SR Bridgestone e Continental

Kit pour roues système SR 
Bridgestone et Continental

Satz für SR-System-Räder 
Bridgestone und Continental

via Modena, 34 - 42015 Correggio RE - Italy
Tel. +39 0522 693640 - Fax +39 0522 642882
www.sice.it - sice@sice.it

Società Italiana Costruzioni Elettromeccaniche  
S.I.C.E SpA
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Descrizioni ed immagini non impegnative. La SICE si riserva di apportare modifiche in qualsiasi momento e senza preavviso
Descriptions and drawings not binding. SICE reserves the right to modify its machines at any time without prior notice
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